e Dagskra

Fimmtudag 11. april 2013

13:.00-13:20 INnnflutningur dyraafurda

Eftirlit
Afurdaflokkar
Innan EES og utan EES

13:20-13:40 Samraemda dyraheilbrigdisvottordid
CVED og TRACES

13:40-14:00 Kaffihle
14:00-14:20 AOkoma Tollyfirvalda

14:20-14:40 AOkoma farmflytjenda

14:40-15:00 AOkoma tollmidlara

mCIST

®ede2 ® Matveelastofnu
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Tollskrarnumer yfir dyraafurdir sem falla undir eftirlit

Matveelastofnunar

Eru dyraafurdiri
sendingunni?

| Tollskrar-
| kafli
Kafli 2

Kafli 3
Kafli 4

Kafli 5

Reglugerd 1044/2011

vidauki F:
Skra yfir vorur sem
skulu saeta eftirliti

Kafli 12

Kafli 15

Kafli 16
Kafli 17

Kafli 19

Kafli 20

Kafli 21

Kafli 22
Kafli 23
Kafli 28

Kafli 30

Kafli 31
Kafli 35

Kafli 38

kKafli 39
Kafli 41
Kafli 42
Kafli 43
Kafli 51
Kafli 95
kafli 97

Tollskrarnimer

Allt

Allt

Allt

05021, 0504, 0505 0506, 0507 0508,
0510, 0511,

1212.99.95, 1213, 1214.90

1501, 1502, 1503, 1504, 1505, 1506,
151610, 1517, 1518.00.91, 1518.00 95,
1518.00.99, 1521.90.91, 1521.90.99, 1522
Allt

17021100

1901, 190211, 1802.2010, 19202 20 .30,

1902.20.91, 1902.20.99, 1902.30, 1902.40,
1904.90.10, 1905

2004, 2005

2103.9090, 2104, 2105, 210610,
2106.90.92, 2106.90.98,

2202.90

2301, 2309

2835.25, 2835.26
3001, 3002, 3006.9200

31m
3501, 3502, 3503, 3504, 3507

3622.0000, 3825.1000, 3826.00

3913.2000, 38171000,
4101, 4102, 4103
4205, 4206

4301

5101, 5102, 5103
9508

9705

Athugasemdir

Kot og kjgtafurdir
Fiskur, krabbadyr, samlokur, vatnahryggleysingjar
Mjolkurafurdir, fuglaegg, hunang o fl.

Dyyraafurdir

Byflugnafjokomn, hey og halmur
Lysi, dyrafeiti, byflugnavax

Pylsur dr dyraafurdum
Sem inniheldur hunang

Pasta o.fl. sem innihalda dyraafurir

Samsettar afurdir r graenmeti/ avéxtum sem innihalda
dyraafurdir

Proteinpykkni, sésur og framleidsla i pasr, rjémais

Crykkir sem innihalda mjolkurafurdir
Fadur dr dyrarikinu
Kalsiumfosfat

Worr til lakninga ur dyrarikinu,
dyraafurdum

Huosdyraaburdur
Ensim. kasein, alkimin

lyfjatrgangur r

Profefni ur dyraafurbum, eldhdsdrgangur, lifdisilolia dr
dyraafurdum

Pylsuholkar, proteinfjdllidur dr dyraafurdum
Ounnin skinn ian hara), afskurdur

Warur til framleidslu a naghbeinum

Ounnin lodskinn

Gunnin ull

Faranddyr/-s&fn

YWeidiminjar

mcisT


E:/Farmflytjendur-11-4-2013/B_nr_1044_2011.pdf

e Eftirlit med dyraafurdum %%\

“

Heilbrigdisvottord og dnnur skjol sem fylgja sendingu

.‘i 1 . S kJ Ol Tryggja rekjanleika milli skjala

-

— Heilbrigdisvottord (frumrit) fyrir Evropumarkad

— VOrunoéta
— Farmbréf
— (CITES ef villibrad)

2 . Au 5 ke n n i VO ru Tryggija rekjanleika milli voru og skjala

——

M.a. sampykkisnumer f. Evropumarkad

http://ec.europa.eu/food/food/biosafety/establishments/third country/index en.htm

mCIST
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E:/Farmflytjendur-11-4-2013/Composite_products-2106.pdf
http://ec.europa.eu/food/food/biosafety/establishments/third_country/index_en.htm

e Er hofnin med leyfi til ad taka a moti sendingunni?

Landamaerastod TRACES Leyfi Geymsluskilyrdi afurda
numer (Hitastig/ pokkun)

Reykjavik, Eimskip REY1a Allar afurdir til manneldis Allt / pakkad
Allar afurdir ekki til manneldis Allt/ pakkad
2 Reykjavik, Samskip REY1b Fiskafurdir til manneldis Frosid, umhverfishiti/ pakkad
Fiskimjol/ lysi ekki til manneldis ~ Umhverfishiti/ pakkad
3 Hafnarfjordur HAF1 Fiskafurdir til manneldis Allt/ pakkad
Fiskimjol/ lysi ekki til manneldis  Umhverfishiti/ pakkad
4 Keflavikurflugvollur KEF4 Allar afurdir til manneldis Allt/ pakkad
Allar afurdir ekki til manneldis Allt/ pakkad
Lifandi fiskeldisdyr Allt
5 Pporlakshofn THH1 Fiskafurdir til manneldis Frosid/ pakkad
Lysi til manneldis Umhverfishiti
Lysi ekki til manneldis Umhverfishiti
6 fsafjbraur ISA1 Fiskafurdir til manneldis Frosid/ pakkad
7 Akureyri AKU1 Fiskafurdir til manneldis Frosid, kaelt/ pakkad
Fiskimjol ekki til manneldis Allt
8 Husavik HUS1 Fiskafurdir til manneldis Frosid/pakkad
ImMCcisT
...o; » Matveelastofnun
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» Tollmidlarar/ dbyrgdarmadur sendingar

Reglugerd 1044/2011, 3. gr.:

*Skylt er ad tilkynna Matvaelastofnun og
viokomandi landamaerast6d med 24 klst.
fyrirvara um komu sendingar til landsins

*Tilkynningin skal send i formi CVED

CVED: Common Veterinary Entry Document
(Samraemda dyraheilbrigdis- og innflutningsvottordid/

Almennt innflutningsskjal)

— - — —

[ o _
( FL R
Kynning fyrir innflytjendur, tollmidlara og farmflytjendur



***. TRACES

TRAde Control and Expert System

 TRACES

~| * TRACES er rafraent kerfi til utgafu 4 CVED

1. Tilkynna sendingar (Abyrgdarmadur sendingar)

2. Afgreléa CVED (Matveaelastofnun)

iy e o =
= B = B=
.
eI o 508 o Matvlastofnu

‘‘‘‘‘‘‘ Kynning fyrir innflytjendur, tollmidlara og farmflytjendur



E:/Farmflytjendur-11-4-2013/Composite_products-2106.pdf

* https://webgate.ec.europa.eu/sanco/traces/

.,‘ de Control and Expert System
kbza kbg Moz kda kde kel ken kes ket MO M Rhre kR Rl R RIE Bl krnk ot Bnl Bnw Bpl o Bpt o bro Bru ksk ksl ksg ks kse Mr kzh

STRACES! GrygaifInnskrining #[il] Privacy statement

Innskraning i kerfid
e
Metfang: Il

Lekilora: I

Innzkraning

Tilgreindu notandanafn pitt og lykilora, smelltu sidan & [innskrdning] eda ytu & enter
Senda lykilord

Ef pd manst ekki lvkiloraia pitt, tilgreindu b3 notandanafn pitt og veldu [Senda lykilora] hlekkinn, Lykilora btk verdur b3 sent 4 skrdd netfang.
pSenda lykilora

5kra nyjan notandareikning

Til 24 gerast askrifandi a8 TRACES pjdnustunni verdur pd ad veita upplysingar urn sjalfan pig. Eftir stadfestingu peirra verdur beidni pin fullgilt af yfirvéldum og reikningur pinn stofnadur,

kSrnelltu hér til a8 skrd nyjan notanda

[il] Consult the organisations directory R

M[il] Search for organisations

Smellid her til ad skra nyjan notanda

mCIST
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https://webgate.ec.europa.eu/sanco/traces/

rbz kbg ko kda kde kel ken kes ket B e bhe kR RilORiE RE Ble bk bmt bnl o knw kpl o kpt o kro ko ksk ksl Bsg o kse kse o Mx kzh

fTRACESSSkraning notanda B[il] Privacy staterment

Skra nyjan notandareikning
Vinsamlegast tilgreindu netfang pitt, Metfangid verdur innskraningarnafn pitt begar skraningu er lokia,

Metfang: I
Lykilara: I
Lykilora (stadfesting): I
I
I

[il] Security question: [il] what brand was your first car or bike? ;I

[il] Security answar:

§ #
‘ ‘ Pegar petta skraningarblad hefur verid sent inn verdur pér sendur télvupdstur til 23 stasfesta netfangia, Eftir b3 stadfestingu mun stadaryfirvald verda besid um ad fullgilda beiani bina. Pui ljkur rmed pui ad télvupdstur mea
nidurstdau fullgildingar verdur sendur. A3 bui loknu getur pd skrad big inn i kerfia.

Vinsamlegast fylltu skridningarbladid vandlega Ot og stadfestu beidni bina med 38 smella 3 senda inn hlekkinn:

Stofnun, fyrirtaeki Upplysingar um notanda

Mafn: Fornafn: I

Heirmilisfang: Eftirmafn: l—

Pastnimer:

Lemal Tungurnal tilkynningar: I [il] Icelandic 'I

MHr2insa Mieliz Tegund tilkynningar: HTML =

simanudmer: I

EES I

Aarar upplisingar:

rafliza  bSenda inn

Fyllid inn umbeodnar upplysingar og sendio inn

mCIST
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TRACES

TRAde Control and

bbz kbg kocs kda kde kel ken kes ket B M khr Bho kil kit RlE Rl krak kit k0l knw kol o kpt o kroo kro ksk ksl Bsg ksr ksu My kzh #[il] Infarmnation kUtskraning
margreth_rvke@mast is
. STRACES/Dyrals=knavottord/ Alrmennt innflutningsskjal fyrir dyraafurair M[il] Privacy skaternent

Expert System

+ Velkamin

. [T TRACES Dats
Warehouse

* Dyralssknavottara

Heilsuvottard dyra
+ fyrir vidskipti
inman EES
+ CVED fyrir dyr
CVED fyrir
dyraafurdir
. [il] weterinary
cartificate ta EU

[il] Export Health
Certificates

[il] Carmmon
Entry Docurnent
(CED)

[il] Carmmercial
Docurnent

[il] Declaration
Docurnent

[il] Ernpty
Certificate

Skyrsla

warusendingar

Leita ad CVYED fyrir dyraafurdir

Leitarskilyrdi

Tilvizun vottoras: I

Sendandi:

Widtakandi:

Korna & landarmzerastda aftir
Korna & landarmz=rastdd fyrir:
Besternmelsesland:

[il] Postal code of destination:
Lokalt referancenummer:

Stada voltoras:

[il] RASFF Status: |
[il]] To process r

PHrzinza klLeita P[il] Direct access

Upprunaland:

[il] Declaration date after:

[il] Declaration date before:

Wara:

Flutning ats=ki:

[il] Awtharity of destination:

[il] Autharity of destination code:

Mirmer gams ¢

[il] Document:

padvanced

I MFletta | gegrurn

=l

Nidurstidur leitar
Tilvisun vottords

Upprunaland

Sendandi

vidt

| Yara

[il] RASFF Status

Wit L 3

sem var hafnaa -
CWED fyrir dyr
Waruzendingar
zam var hafnaa -
CWED fyrir
diraafurair

SHérnun notenda
og stofnana

Motandastdrnun
Stofnanir
Breyta lykilarai

Breyta
kennirmynd
notanda

- [il] Establishrnent
List Publications
[il] Eu
Establishrents
list per sacor
[il] EU
Establishrents
list per country
Fridgia rikis
vinnslustaa - Liski
eftir flokkurm
Fridgia rikis
vinnzlustdd - Listi
eftir [Gndum
Listar yfir
nautgripabd i
bridiu rikjum
[il]
Establizhrnents by
Section
[il]
Establizhrnents by
Country

[l Hele Ta

Smella

islenskt viomot

I 4

a

“II” til ad fa

Smella

* 1. hluta CVED

a “Nytt” til ad bua til:
 Tilkynningu um innflutning
pre-notification) dyraafuroa

Kynning fyrir innflytjendur, tollmidlara og
farmflytjendur




STRACES Weterinary Docurmentsf Carnrmon Yetarinary Entry Docurnent for Anirnal Products

kb= kbg kocs kda kde kel ken kes ket M Bfr bhre Bho Kl ke BlE Ml Brnk Bt bnl o knw kpl o bpt o kro kro ksk ksl k=g ksr kse M kzh Finformation kLogout
rnargreth_ruke@rnastis

MPrivacy statermment

Details of Consignment Presented: Select Commodity Code
Search Crteria
Mormenclature Code; I Fhssign

PSearch

Model: I PFilter

' E Velja tollflokk

Nomenclature Code Browser

02 - MEAT AMD EDIBLE MEAT OFFAL

0Z- FISH AMD CRUSTACEAME, MOLLUSCS AND OTHER AQUATIC INVERTEBRATES

04 - DAIRY PRODUCE; BIRDS' EGGS! MATURAL HOMEY; EDIBLE PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIM, MOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED

05- PRODUCTES OF AMIMAL ORIGIM, MOT ELEEWHERE SPECIFIED OR IMCLUDED

12- OIL SEEDS AND OLEAGIMOUS FRUITS; MISCELLAMEOUS GRAIMS, SEEDS ANMD FRUIT; INDUSTRIAL OR MEDICIMAL PLAMTS; STRAW AMD FODDER
15- AMIMAL OR WEGETABLE FATS AND OILS AMD THEIR CLEAWVAGE PRODUCTS; PREPARED EDIBLE FATS: AMIMAL OR VEGETABLE WAKES

16 - PREPARATIONS OF MEAT, ©F FISH OR ©OF CRUSTACEANS, MOLLUSCS OR OTHER AQUATIC INVERTERRATES

17- SUGARS AND SUGAR COMFECTICONER™Y

1% - PREPARATIONS OF CEREALS, FLOUR, STARCH OR MILK: PASTRYCOOKS' PRODUCTS

20- PREPARATIONS OF WEGETABLES, FRUIT, MUTS OR OTHER PARTS OF PLAMTS

21- MISCELLAMEOUS EDIBLE PREPARATIONS

22- BEVERAGES, SPIRITE AMD WIMEGAR

23 - RESIDUES AND WASTE FROM THE FOOD INDUSTRIES; PREPARED AMIMAL FODDER

28- IMORGANIC CHEMICALS; ORGANIC OR INORGANIC COMPOUNDS OF PRECIOUS METALS, OF RARE-EARTH METALS, OF RADIOACTIVE ELEMENTS OR OF ISOTORES
2% - HYDROCARBCONS AND THEIR HALOGEMATED, SULPHOMNATED, NITRATED ©OF MITROSATED DERIVATIVES

30- PHARMACEUTICAL PRODUCTS

S1- FERTILISERS

35- ALBUMINGIDAL SUBSTANCES; MODIFIED STARCHES; GLUES; ENZYMES

28- MISCELLAMEOUS CHEMICAL PRODUCTS

29- PLASTICE AMD ARTICLES THERECGF

41- RAW HIDES AND SKIMS [(OTHER THAM FURSKIMS) AMD LEATHER

42- ARTICLES OF LEATHER; SADDLERY AMD HARMESS; TRAVEL GOODS, HANDBAGS AND SIMILAR COMTAIMERS; ARTICLES OF AMIMAL GUT (OTHER THAM SILKWORM GUT)
432 - FURSKIMS AND ARTIFICIAL FUR;: MAMUFACTURES THERECF

S1- WooL, FINE OR COARSE ANIMAL HAIR; HORSEHAIR vARN AMD WOWEM FABRIC

57 - PREPARED FEATHERS AMD DOWYN AMD ARTICLES MADE OF FEATHERS OR OF DOWRN; ARTIFICIAL FLOWERS; ARTICLES OF HUMAN HAIR

97 - WORKS OF ART, COLLECTORS' PIECES AND ANTIQUES

B T e St S S S S S A S e e S

FCancel

°® 2%

@

s JSATICIST
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TRACES

bbbz Bbg Bos kda kde k2l ken Bes ket M

TRAde Control and Expert System

pfr khr BRu Bl Rt BlE Bl kel krot Bnl o knw kRl Bpt o Rro kru ksk ksl ksg kzr Bsw M kzh Mil] Infarmation Ptk ran g

rnargreth_rvke@rnast.is
STRACES/Dyralmknavottord’Alrnennt innflutningsskjal fyrir dyraafurair

¥[il] Privacy staterment
———

A

Upprunaland og upprunahérad

Id. ¥Worulysing [il] Species Subtotal Net Weight

- &, Upprunaland: I ;I
1603 Kjarnar og safar Jdr kjdti, fiski e8a il . .
1 krabbadyrur,lindyrurn eda &arum E:c:nlmposite :ID— 5 roelia ., FHrzinsz Mvelia
® watnahryggleysingjur: g MFiarlz=gja 7. Utflutningsland: I ;I
! products
1603 00 (il) not used iemes Dl
2103 Sauces and preparations therefor; mixed [il] . yalia
2. condiments and mixed seasonings; mustard flour Cormposite :ID Kg VEi JI ) ) K
and meal and prepared rmustard products jarl=gdla Hitastig:

C Frosia
MRezet k[il] Add Hew Code

C Hitastig urnhwerfis
[il] Tetal Gross Weight (kal: I kg [il] 12, Tatal Hurmber of ID ~
packages: Kaalt
[il] Total Met wWeight (kag): I kg

10. Heilbrigdisvottord

Landakddi Nafn Teqund Leyfisnimer

> | M= Hil] Aszign puelia
[IES LY

il] Identification of the commodi
MEz=ta vidkBta vid (10]MHreinsa
Commodity Code [il] Species [il] Het Weight (kal [il] Humber of packages il] Tupe of packages

[t isesoo] [=1 | ke | [
[2208 =] [=1 | ke | [

MEz=ta vidkB=ta vid (10)kHreinsa

;l MFiarlz=qia
;I MFiarl==gja

pifliza og fara aftur & valriynd  B[il] Save as draft  kSenda inn til l&ggildingar  kFullgilda

Vorusending. Fylla parf at i alla flipa, videigandi upplysingar um:
» Tilvisanir

« Kaupmenn

« Vara. | pessu daemi eru valin tollskrarnr. 1603 og 2103.

*  Flutningur

« Tilgangur

o® 20

@

s JSATICIST
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TRACES

TRAde Control and Expert System
pba Bbg Ros kda kde k2l ken ks ket BEOOME BRre o kRo KL Kt RlE By krnk Rt knl Bnw Bplo Fpt o Bro Bro kzk Bzl Bsg ksr Bzvo M kzh Mil] Information Mltskraning

rnargreth_rvke@rnast.is

STRACES/Dyralmknavottord’Alrmennt innflutningsskjal fyriv dyraafurair H[il] Privacy staterment

Upplysingar um virusendingu: Yara

12. Yirulysing, fjoldi i Upprunaland og upprunahérad
Id. ¥Worulysing [il] Species Subtotal Net Weight - &, Upprunaland: I ;I
1603 Kjarnar og safar Jdr kjdti, fiski e8a il i X
1 krabbadyrur,lindyrurn eda &arum E:c:nlmposite :ID— 5 roelia ., FHrzinsz Mvelia
® watnahryggleysingjur: products g MFiarlz=gja 7. Utflutningsland: I ;I

1603 00 (il) not used
) FHrzinsa Melja
2103 Sauces and preparations therefor; mixed [il]

2. condiments and mixed seasonings; mustard flour Cormposite :ID Kg :\’;"_eljla ) ) K
and meal and prepared rmustard products jarl=gdla Hitastig: e Frosia
MRezet k[il] Add Hew Code [ Hitastig urnhverfis
[il] Tetal Gross Weight (kal: I kg [il] 12, Tatal Hurmber of ID ~
packages: Kaalt
il] Total Net Weight (kg):
[il] Total et weight (ka) I Ka 10, Heilbrigdisvottord
Landakddi Nafn Teqund Leyfisnimer
| =l ne il] Assign pzlia

Identification of the commodi

MEz=ta vidkBta vid (10]MHreinsa
Commodity Code [il] Species [il] Het Weight (kal [il] Humber of packages il] Tupe of packages

|1. 160300 =] | =] | kg | | | Fiarl=gja
|2. 2102 o] | = | kg | | | ¥Fiarl=gia

MEz=ta vidkB=ta vid (10)kHreinsa
" i
pifliza og fara aftur & valriynd  B[Il] Save as draft  kSenda inn til lGggildingar bFuIQ

—
=

—

A0 lokinni utfyllingu:

* (Aflysa og fara aftur i valmynd)
* Vista sem drog (Save as draft)
« Senda inn til [6ggildingar

« Fullgilda (Matveelastofnun)

.20
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TRACES

TRAde Control and Expert Sy
kba kbg kcz kda kde kel ken kes ket Rfi Bfr khr Bhoo kil kit BIE Rle krak Bt Bnl o knw kpl o kpt o kro kro ksk ksl ksg o kzr kzu ke kzh

p[il] Infarmation PUtzkraning
rnargretb_rvke@mast.is

STRACES Dyrals=knavottord’alrmennt innflutningsskjal fyrir ddraafurair P[il] Privacy staternant

CYELP-050 Wara [il] Total Gross Weight (kg Skylda er ad fylla reitinn Ot

CVEDP-051 | Vara [il] Total Met Weight (kgl Skylda er ad fylla reitinn Ot

CYEDP-052 Wara Hitastig Skylda er ad velja,

CVEDP-071 | Vara [il] 12. Total Murmber of packages Gildi verdur a8 vera meira en 0.
CYEDP-240 Vara Subtotal et Weight Subtotal for cormmedity 1. is mandatory,

CWEDP-03Z Tilgangur Uppldsingar um wérusendingu: Tilgangur Skelda er ad velja.

CVEDP-019 Tilwisanir 4, Abyrgdarmadur sendingar Skylda er ad velja,
& | CVEDP-015 Kauprmenn 1. Wérusendandi/ Utflygandi Skylda er ad velja,
I CYEDP-016 Kauprmnenn 2, Widtakandi Skylda er ad velja,
CWEDP-017 Kauprmenn & Afhendingarstadur Skylda er ad velja,
- ! CYEDP-012 Kauprmnenn 5. Innflygandi Skylda er ad velja,
CWEDP-074 Kauprmenn 11. Flutningats=ki [il] Field "identification" iz rmandatory.
CYEDP-243 Kauprmenn 11. Flutningats=ki [il] Field "type" iz mandatary,

Uppl¥singar um virusendingu: Tilvisanie

2. CWED tilvisunarnimer: o
Lathall: e e nERUTRREE I— Landam=arastia 4 EES: Raykjavik Eimszkip
TRACES ndrner: ISREY1a
palja
4. Abyrgdarmiadur sendingar 10. Heilbrgdiswvottord
Dagsetning yfirlysingar: 30/01/20132 Mirmer dyral==knavottorda: I

Mafn bess sern undirritar:

Utgafudagsetning diral=knavottords (dd/mm/3333): I
Mafn:

Heimilisfang:
Péstndmer:
Land:

I ;I N°:| p[il] Aszign PHreinsa Mvelja

biafliza og fara aftur & valrnynd  M[Il] Save as draft  kSenda inn il lGggildingar  PFullgilda

TRACES gefur skilabod um hvort upplysingar vantar:
« Skylda er ad fylla reitinn Ut o.s.frv.

°® 2%

@

s JSATICIST
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« Afgreidsla CVED

1. Abyrgdarmadur sendingar sendir undirskrifad
CVED (1. hluti, fjogur eintok) til Matvaelastofnunar

ajﬂ.
2. Matvaelastofnun framkvaemir eftirlit:
a) Skjala-

b) Audkenna-

c) Heilneemis-

=

Ef sending stenst krofur, gefur Matvaelastofnun ut
CVED med stadarnumeri (local reference no. )

Afrit sent til abyrgdarmanns sendingar, sem setur
numerid a tollskyrslu

mCIST
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e Undantekningar

Reglugerd 1044/2011 qildir ekki* um:

&y
-
1 Personulegan farangur og sendingar til einkaneyslu

e Hér gildir reglugerd 848/2012 (og 448/2012)

2. Synishorn til syninga eda rannsdkna (fra 3ju rikjum)

* barf hvorki vottord né skodun & landamaerastéd

Tilkynningarskylda (lidur 2)

mCIST
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E:/Farmflytjendur-11-4-2013/InnflutningurasynishornumafdyraafurdumUR_EBL-095.pdf

e Innflutningur dyraafuroda til einkaneyslu

parf eftirlit d landameerastéd, med eftirfarandi undanpdgum:

Reglugerd 848/2012
1. Andorra, Noregur, San Marino

— 2.  Mjolkurduft og matur fyrir ungborn, sérfeedi
Stodug vid umhverfishitastig, i merktum, 6rofnum umbudum
Kjot/ -afurdir og mjolk/ -afurdir (5 kg)

Fra Liechtenstein og Sviss (Feereyjum, Graenlandi)

Kjot/ -afurdir (10 kg) Reglugerd 448/2012 (Br. 549/2012)

Fra Feereyjum

Saekja parf um leyfi til rabuneytis fyrir
Villibrad (10 kg) hrdu kjéti/ hramjolk

Greenlandi

Matveeli ur dyrarikinu (1 kg), 6nnur en ofangreind

mCIST
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Reglugerd 448/2012 um

e« Bannad er ad flytja inn TITECEnIDY a0

dyrasjukdomar og syktar
Hratt kjot (parf 72 °C i 15 sek) afurdir berist til landsins

Omedhondlud egg/ -afurdir (parf 65 °Ci 5 min)
Ogerilsneydd mjélk/ -afurdir (1 kg af ostum leyfilegt fra EES 16ndum)
Dyrafédur ur syktum/sjalfdauédum dyrum o.fl.

Kjotmjol, beinamjol, blédmijol

Rddherra getur gefid leyfi

Bl6d, sermi og syni ad fengnum medmeelum
fra Matveelastofnun
Hey, halm, alidyraaburd —

Notud (6sotthreinsud) reidtygi o.fl., flutningsbunadur

Notadar (0sotthreinsadar) landbunadarvélar og ahold

Notadan (0sotthreinsadan) stangveidibunad .:. maoasT
[ ® _o Matveelastofnun

090
Kynning fyrir innflytjendur, tollmidlara og farmflytjendur



Takk fyrir!

WWW.mast.is

http://mast.is/inn-oqutflutningur

marqgret.bragadottir@mast.is
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